
HASTA =NO HASTA / HASTA NO = HASTA 
EN EL ESPANOL HABLADO DE 

ONCE CIUDADES 

El uso de hasta con el significado de no ... hasta, en oracio­
nes tales como "Llega hasta las tres" = "No II ega hasta las tres ", 
o "Hasta ellunes hay clases" = "Hasta ellunes no hay cla­
ses", y el uso del no expletivo con hasta en frases negativas 
como "No puedo salir hasta que no lleguejuan" ha sido co­
mentado en varias ocasiones por lingiiistas hispanicos. Pre­
sento un estudio de estos usos de hasta en el que resumo 
los comentarios basicos que se han hecho al respecto, y 
describo Ia ocurrencia de este giro en el espaiiol culto con­
temporaneo. Las muestras corresponden al habla culta de 
once ciudades: Bogota, Buenos Aires, Caracas, La Habana, 
La Paz, Lima, Madrid, Mexico, San Juan de Puerto Rico, 
Santiago de Chile y Sevilla1

• 

1 Los materiales que constituyen el corpus de este estudio son entre­
vistas grabadas in situ de hablantes de espaiiol culto que forman parte 
del Proyecto de estudio coordinado de la norma lingiiistica culta de las prin­
cipales ciudades de lberoamirica y de la Peninsula Iberica, que fue iniciado 
por Ia Comision de Lingiiistica lberoamericana del PILEI (Programa 
Interamericano de Lingiiistica y Enseiianza de Idiomas) y que hoy dia 
respalda Ia ALFAL (Asociacion de Lingiiistica y Filologia de Ia Ame­
rica Latina). Estas grabaciones fueron realizadas en principales ciuda­
des hispanicas desde fines de Ia decada de los sesenta hasta principios de 
los aiios ochenta, en una tentativa de coleccionar un corpus de espaiiol 
hablado que sirviera de base para estudios lingiiisticos. Las entrevistas 
grabadas fueron luego transcritas y publicadas, y son estas publicacio­
nes las que forman el corpus en que se basa el presente estudio: El habla 
de la ciudad de Bogota. Materiales para su estudio, Hilda Otalora de Fernandez 
y Alonso Gonzalez G. ( eds.), Bogota, Instituto Caro y Cuervo, 1986; El 
habla culta de la ciudad de Buenos Aires. Materiales para su estudio, 2 to­
mos, Ana Maria Barrenechea (ed.), Buenos Aires, Universidad Nacio­
nal de Buenos Aires, 1987; El habla culta de Caracas. Materiales para su 
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sión, pero de nuevo el número de casos (dos de omisión
del adverbio y tres de aparición) es demasiado pequeño
para ser significativo. En las ciudades restantes que abarca
este estudio el porcentaje de uso normal es bastante mayor
que el del no expletivo.

Como se ha indicado en el Cuadro 4, el no expletivo con
hasta ocurre 23 veces en el corpus;su omisión en oraciones
de este tipo aparece 70 veces. Así que, en el corpustotal utiliza-
do por mí, el no expletivo con hasta se da en el 25% de los
casos -de las 93 oraciones que son del tipo en que podría
aparecer este uso-, de ahí que el fenómeno puede consi-
derarse de frecuencia moderada en el español culto con-
temporáneo.

Cuadro 7

USO DE "HAsTA" CON "No" EXPLETIVO vs.
uso NORMAL DE "HASTA" SIN "NO" EXPLETIVO

También debería notarse que, como en el caso del has-
ta-negativo, en ningún área geográfica el uso del no expleti-
vo con hasta excluye al uso, más normal, de hasta sin el ad-
verbio negativo.

Se recordará que, en el caso del hasta-negativo, la ocu-
rrencia de ese fenómeno era mucho más alta en el habla
mexicana popular que en la culta, y que también había

Ciudad 8No" exPletivo Uso normal

Bogotá 1 4
Bs. Aires 3 3
Caracas 1 1
La Habana 1 2
La paz 1 9
Lima 1 4
Madrid 1 1
México 2 5
San Juan 5 12
Santiago 4 27
Sevilla 3 2

TOTAL 23 (25%) 70 (75%)
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otras indicaciones de que el hasta-negativo es más propio
del habla inculta. Parece que no sucede lo mismo en el ca-
so del no expletivo, por lo menos en el habla mexicana, ya
que, si se comparan las siguientes muestras utilizadas en
este estudio, se advierte que el uso del no expletivo es casi
de igual frecuencia en los dos niveles de habla: en el popu-
lar, cinco casos de aparición del negativo frente a tres de
omisión; en el culto, cinco y dos respectivamente.

En resumen, y para reiterar los puntos sobresalientes,
cabe señalar que el uso del hasta-negativo es un fenóme-
no regional que sólo se encuentra en tres de las once ciu-
dades que abarca este estudio, México, Bogotá y La Paz,
con mucho mayor frecuencia en México que en las otras
dos ciudades. Según otros gramáticos, también se ha regis-
trado el uso de esta construcción en América Central y en
el Ecuador. A veces se mencionan la Argentina, Chile y
Venezuela como lugares en que se usa el hasta-negativo,
pero el corpusutilizado por mí no apoya tales afirmaciones.

Por otra parte, varios gramáticos han descrito el hasta-
negativo como un fenómeno limitado al habla inculta -o
como de igual frecuencia en las hablas culta e inculta-, no
obstante, mi estudio muestra que, si bien el hasta-negati-
vo se encuentra en el habla culta, hay motivos para creer
que su uso será más común en el habla popular.

Mi estudio también muestra que el uso del no expletivo
con hasta es de mucha mayor extensión geográfica que el
del hasta-negativo, ya que se produce en todas las ciudades
citadas. Y por lo que respecta a los niveles diastráticos de
esta construcción, se ha registrado que, en la ciudad de Mé-
xico, la frecuencia de uso del no expletivo con hasta parece
ser más o menos igual entre hablantes cultos e incultos.
Por último, cabría recordar que ambos fenómenos, el hasta-
negativo y el no expletivo con hasta, coexisten siempre con
los usos normales hispánicos.
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